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前言

　　进入21世纪以来，随着高等教育的迅猛发展，高校日语号业大幅度增加。
据中国日语教学研究会的统计，中国高等学校中设立日语专业的学校已经由此前统计的110所，上升
到210所左右，增加了近‘倍。
而天津的曰语教育便是其缩影：曾几何时，天津的高校只有四所大学设有日语专业，而今不含高职院
校已经有八所学校有了日语专业，而且专业设置和在校生数量仍在增加之中，更何况高职院校的日语
专业和学生人数的增长更不可小觑。
　　日语专业设置和日语学习者的增多，使高校日语教学出现了空前繁荣的局面。
与之俱来的，则是日语教材以及辅助教材数量的增长，从某种意义上可以说，高校日语教材也迎来了
“战国时代”。
有人对此感到不安，担心穷于选择，会造成混乱。
其实不然，教材数量和种类的增长是一件好事。
首先它是我国日语教学新时期的产物，同时也为百花齐放、百家争鸣提供了有利条件与氛围。
只有经历这样的过程，适合中国日语教学的高质量教材才会应运而生。
同时，我们也看到，由于教材需求大，市场热，因而“短、平、快”的单本或单科教材较多，而成系
列的教材相对较少，更有一些教材的质量尚待提高。
我们认为，编写教材的目的是为了切实提高教学质量，而教材本身的质量才是市场竞争的“赛点”。
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内容概要

　　本书也是高等自学考试本科阶段翻译科目指定用书。
本教材具备如下特点：1.结构新颖，侧重翻译的实践性。
本教材共分两大部分，第一部分为翻译理论，第二部分为翻译实践。
2.内容齐全，给读者以更全面的参考。
本教材囊括了各种不同文体文章的翻译实践，包括致词、科技文章、政论文、小说、说明书、商务信
函、合同等多种文体。
读者可以在对不同文体的翻译实践中，体会到不同文体在翻译过程中的异同点，掌握不同文体的翻译
规律，从而能在今后的翻译工作中更好地把握翻译尺度。
3.经验丰富，给读者以亲临课堂的感觉。
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